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Страни в главното производство

Жалбоподател: Cátia Correia Moreira

Ответник: Município de Portimão

Диспозитив

1) Директива 2001/23/ЕО на Съвета от 12 март 2001 година относно сближаването на законодателствата на държавите членки 
във връзка с гарантирането на правата на работниците и служителите при прехвърляне на предприятия, стопански дейности или 
части от предприятия или стопански дейности, и по-специално член 2, параграф 1, буква г) от нея, трябва да се тълкува в сми-
съл, че лице, което е сключило с прехвърлителя договор за определена работа по смисъла на разглежданото в главното произ-
водство национално законодателство, може да се счита за „работник или служител“ и следователно да се ползва от закрилата, 
предоставена от тази директива, при условие че е защитено като работник или служител съгласно това законодателство и е 
налице трудов договор към датата на прехвърляне, което следва да се провери от запитващата юрисдикция.

2) Директива 2001/23 във връзка с член 4, параграф 2 ДЕС трябва да се тълкува в смисъл, че не допуска национална правна уредба, 
която предвижда, че в случай на прехвърляне по смисъла на посочената директива и когато приобретателят е община, съответ-
ните работници и служители трябва, от една страна, да преминат публична конкурсна процедура и от друга страна, да установят 
ново правоотношение с приобретателя.

(1) ОВ C 268, 30.7.2018 г.

Дело C-321/18: Решение на Съда (първи състав) от 12 юни 2019 г. (преюдициално запитване от Conseil d'État — Белгия) — 
Terre wallonne ASBL/Валонски регион

(Дело C-321/18) (1)

(Преюдициално запитване — Околна среда — Директива 2001/42/ЕО — Оценка на последиците на 
някои планове и програми върху околната среда — Наредба — Установяване на цели за опазване за 

мрежата „Натура 2000“ в съответствие с Директива 92/43/ЕИО — Понятие „планове и програми“ —
 Задължение за извършване на екологична оценка)

(2019/C 263/21)

Език на производството: френски

Запитваща юрисдикция

Conseil d'État

Страни в главното производство

Жалбоподател: Terre wallonne ASBL

Ответник: Валонски регион
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Диспозитив

Член 3, параграфи 2 и 4 от Директива 2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 2001 година относно оценката на 
последиците на някои планове и програми върху околната среда трябва да се тълкува в смисъл, че наредба като разглежданата в глав-
ното производство, с която орган на държава членка установява на регионално равнище цели за опазване с указателен характер за 
своята мрежа „Натура 2000“, докато целите за опазване за териториите имат нормативен характер, не се намира сред „плановете и про-
грамите“ по смисъла на тази директива, за които оценка на последиците върху околната среда е задължителна.

(1) ОВ C 259, 23.7.2018 г.

Дело C-361/18: Решение на Съда (шести състав) от 6 юни 2019 г. (преюдициално запитване от Szekszárdi Járásbíróság — 
Унгария) — Ágnes Weil/Géza Gulácsi

(Дело C-361/18) (1)

(Преюдициално запитване — Съдебно сътрудничество по гражданскоправни въпроси — Регламент (ЕС) 
№ 1215/2012 — Член 66 — Приложно поле ratione temporis — Регламент (ЕО) № 44/2001 — Приложно 

поле ratione materiae — Граждански и търговски дела — Член 1, параграф 1 и параграф 2, буква a) —
 Изключени области — Имуществени права, произтичащи от брачни правоотношения — Член 54 —

 Искане за издаване на удостоверението, удостоверяващо, че решението, постановено от съда по 
произход, е изпълняемо — Съдебно решение относно вземане, произтичащо от прекратяването на 

режим на имуществени отношения от връзка на фактическо съжителство)

(2019/C 263/22)

Език на производството: унгарски

Запитваща юрисдикция

Szekszárdi Járásbíróság

Страни в главното производство

Ищец: Ágnes Weil

Ответник: Géza Gulácsi

Диспозитив

1) Член 54 от Регламент (ЕО) № 44/2001 на Съвета от 22 декември 2000 година относно компетентността, признаването и изпъл-
нението на съдебни решения по граждански и търговски дела трябва да се тълкува в смисъл, че съд на държава членка, сезиран с 
искане за издаване на удостоверение, удостоверяващо, че решение, постановено от съда по произход, е изпълняемо, трябва — в 
положение като разглежданото по главното производство, в което съдът, постановил подлежащото на изпълнение решение, при 
приемането на същото не се е произнесъл по приложимостта на този регламент — да провери дали спорът попада в приложното 
поле на посочения регламент.
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